
SLUITING – CLOTURE – MELDESCHLUSS – DEADLINE:  
2299--0044--22001100 

 

BELGISCHE WHIPPET CLUB 
CLUB BELGE DU WHIPPET 

BWCBW 
KKUSH – URCSH 1154 

 
 

Keurmeester – juge – judge:  
Mrs. Agneta Kappers ( SWE ) – Kapriol 

 
Locatie – place – location: K.V.W. Beringen, Paalsesteenweg 91, 3850 Beringen 

Datum – dâte – date: 30-05-2010 
 

Best In Show 
Beste Baby – Meilleur Bébé 

EREPRIJZEN – PRIX D’HONNEUR 

Beste Puppy – Meilleur Puppy 
Beste Jeugd – Meilleur Jeune 

Beste Veteraan – Meilleur Vétéran 
Beste Koppel – Meilleur Couple 
Beste Groep – Meilleur Groupe 

 
De BWCBW schenkt een aandenken  

voor de inschrijver met het grootste aantal ingeschreven honden 
+ voor de jongste & oudste ingeschreven én deelnemende hond 

 
Le BWCBW offre un souvenir 

à la personne ayant inscrit le plus grand nombre de chiens 
+ au chien le plus jeune et le plus âgé, présent et participant 

 
The Belgian Whippet Club gives a special prize 

for the owner with the most entries 
+ for the youngest and oldest entered & participating dog 

 
Voor iedere deelnemer een aandenken - Un souvenir à tous les participants 

A prize for each dog 
 

Inschrijvingen & betaling - Engagements & paiement - Meldungen & Zahlung 
Alle informatie – Tous renseignements – Alle Auskünfte – All information 
Gino Decruy - Mandellaan 247 - 8800 Roeselare - qiernan@hotmail.com 

Tel. 0032 (0 ) 479 60 86 54 
000-0075391-22 / IBAN BE06 0000 0753 9122   BIC BPOTBE B1 

 

CAC 
SHOW 

 

 



CAC SHOW BWCBW 30-05-2010 BERINGEN 
Met blokletters invullen – remplir en caractères d’imprimerie – nur Druckschrift – complete in block letters 

Eén formulier per hond – un seul bulletin par chien – ein Meldeschein pro Hund – One entryform for each dog 

*kopie certificaat bijvoegen – joindre copie certificat – Kopie Berechtigungsnachweise beifügen – join a copy of the certificate 
**minstens 2 honden ingeschreven in klassen / minimum 2 chiens inscrits en classe / mindestens 2 Hünde im Klassen/ At least 2 dogs entered in 
following classes: 3-4-5-6-7-8-9 

EIGENAAR – PROPRIETAIRE – EIGENTÜMER – OWNER: 

Voornaam – Prénom – Vorname – First Name: Naam – Nom – Name – Surname: 

Straat – Rue – Strasse – Street: Nr / N°: 

Postnr. – Code Postal – 
Postleitzahl – Postal Code: 

Woonplaats – Domicile – Wohnort – Location: Land – Pays – Staat – 
Country: 

Tel. / Tél.: 

HOND – CHIEN – HUND – DOG: 

Naam van de hond – Nom du chien – Name des Hundes – Name of the dog: 

Stamboom + nummer – Pedigree + N° - 
Zuchtbuch + Nr – Pedigree + Number: 

Geslacht – Sexe – 
Geschlecht – Sex: 

Geboortedatum – Date de naissance – Geburtsdatum 
– Date of birth: 

Fokker – Eleveur – Zuchter – Breeder :   

Vader – Père – Vater – Father: 

Moeder – Mère – Mutter – Mother: 

1 O 
Babyklas – Classe Bébé – Babyklasse – Babyclass  

( up to 6 months ) 

Lid–member – 
Mitglied– BWCBW: 

 
€ 5,00  

Geen lid – non membre 
– kein Mitglied 

 BWCBW: 
€ 5,00  

2 O Puppyklas – Classe Puppy – Jüngsten Klasse – Puppyclass (6 to 9 m ) € 15,00  € 15,00  

3 O Jeugdklas – Classe Jeune – Jugendklasse – Junior Class (9 to 18 m) € 20,00  € 25,00  

4 O Tussenklas – Classe Intermédiaire – Zwischenklasse – Intermediate 
Class (15 to 24 m) 

€ 25,00  € 30,00  

5 O Open klas – Classe Ouverte – Offene Klasse – Open Class (+15 m) € 25,00  € 30,00  

6 O Fokkersklas – Classe Elevage – Züchterklasse – Breeder class (+15 m) € 25,00  € 30,00  

7 O Gebruikshondenklas – Classe Travail – Gebrauchshundeklasse – 
Working class (+15 m)* 

€ 25,00  € 30,00  

8 O Kampioensklas – Classe Champion – Championklasse –  
Champion class ( +15 m )* 

€ 25,00  € 30,00  

9 O Veteranenklas – Classe Vétéran – Veteranenklasse –  
Veteran class (+ 8 years) 

€ 20,00  € 25,00  

10 O 

Koppelklas – Couple – Paarklasse – Brace met – avec – mit – with: 

€ 0,00  

11 O 

Groepsklas – Groupe – Zuchtgruppe – Group met – avec – mit – with: 

€ 0,00  

VANAF DE  HOND – A PARTIR du 3ème CHIEN – VOM 3ten HUND AB –  
FROM THE 3rd DOG ON**: 

-€ 5,00  per inschrijving – 
chaque inscription – 

pro Meldung – each entry 

MAALTIJD – REPAS – MAHLZEIT – DINER:     .......... pers. x € 14,00 = € 

Publiciteit in de catalogus – Publicité dans le catalogue – Publicität Im Katalog – Advertising in the catalogue: 
1 blad-page-Seite-page: € 20,00 - ½ blad-page-Seite-page: € 10,00  € 

TOTAAL BEDRAG – MONTANT TOTAL – INSGESAMT TOTAL – TOTAL AMOUNT: € 

Inschrijving – Inscription – Meldegeld – entry + Betaling – paiement – Zahlung – payment:  
BWCBW - Mandellaan 247 - B-8800 Roeselare / BANK : 000-0075391-22 

 INTERNATIONAL PAYMENTS: IBAN BE06 0000 0753 9122     BIC BPOTBE B1 
Ondergetekende verklaart: dat hij de reglementen van de tentoonstelling aanvaardt en zich er zal aan houden, dat hij de sportieve uitspraken van de KKUSH zal aanvaarden, dat zijn honden vrij zijn van ziekten en dat hij geen lid 
is van een vereniging die niet aangesloten is bij de KKUSH of bij een organisme dat niet erkend is door de FCI.  Door het inzenden van dit formulier verplicht u zich tot het betalen van het totale inschrijfgeld, zelfs indien u op de 
tentoonstelling afwezig blijft. 
Le soussigné déclare: avoir pris connaissance des dispositions contenues dans les réglements de l’exposition et s’engage à s’y conformer, accepter la juridiction sportive de l’URCSH, affirme que ses chiens sont en bonne santé et 
qu’il ne fait partie d’aucun club ou société non affilié à l’URCSH, ni d’un organism non reconnu par la FCI.  En renvoyant ce formulaire, il s’engage à payer la totale du droit d’inscription, même s’il est absent à l’exposition 
Ich unterzeichneter erkläre: dass ich die Zuchtschauordnung voll und ganz anerkenne, dass ich die sportliche Entscheidung des URCSH anerkenne, dass mein Hund völlig gesund ist, dass ich kein Mitglied eines Hundesvereins bin, 
der nicht von der FCI anerkannt ist.  Nicht erscheinen entbindet mich in keinem Fall von der Zahlung der Meldegebühren 
The undersigned declares: to have made myself acquintance of the exhibition regulations and to undertake to comply them.  I accept the sporting jurisdiction of the URCSH. I certify that my dog is in good health and that I am 
not a member of a club or association unaffiliated to the URCSH nor any organization unrecognized by the FCI.  By sending this form, I commit myself to pay the entryfee even if I am absent from the dogshow. 

Datum-Date: Handtekening-signature-Unterschrift-signature: 
 
  



 
 

 
Belgische Schoonheidskampioen: 
4 CAC’s, waarvan 1 behaald op een CACIB tentoonstelling, onder 3 verschillende keurmeesters met een 
vereiste periode van12 maanden tussen de eerste en de laatste behaalde CAC 
De CAC behaald op de tentoonstelling ingericht door de Koninklijke Maatschappij St.-Hubertus telt dubbel  
( maar is niet meer noodzakelijk ) 
Champion de Beauté de Belgique: 
4 CAC, dont 1 obtenu lors d’une exposition à CACIB sous 3 juges différents avec un délai minimum de 12 mois 
entre la première et la dernière qualification.  Le CAC obtenu à l’exposition organisée par la Société Royale  
St.-Hubert vaut deux CACS ( mais n’est plus indispensable ) 
Belgian Beauty Champion: 
4 CAC of which 1 obtained at a CACIB show, under 3 different judges with a  minimum of 12 months between 
the first and the last CAC.  The CAC obtained at the show organized by the Royal Society St.-Hubert counts for 
two ( but is no longer absolutely necessary ) 
Belgischer Schönheitschampion: 
4 CAC wobei mindestens 1 CAC auf einer CACIB show erlängt ist, unter 3 verschiedenen Richtern. Zwischen 
dem ersten CAC und dem letzten CAC muss mindestens ein Zeitraum von 1 Jahr liegen. 
Das CAC erlangt auf die Austellung von der Köninglichen Geselschaft St.-Hubertus zählt weiterhin doppelt  
( aber is nicht mehr obligatorisch ) 
- 
KMSH - Reglement genealogische identificatie van LOSH-honden 2008 
Ouderdieren geboren vanaf 01/01/2008 moeten minstens de kwalificatie “Goed” behaald hebben onder een 
Belgische keurmeester, uitgezonderd op een Rasspeciale, op een Belgische tentoonstelling alvorens toegelaten 
te worden tot de fok (Artikel 14). 
SRSH – Règlement identification généalogique des chiens LOSH 2008 
Les géniteurs nés à partir du 01/01/2008 doivent avoir obtenu au minimum la qualification « Bon » sous un 
juge belge, sauf en spéciale de race, officiant à une exposition belge avant d’être admis à l’élevage (Article 14). 
- 
verantwoordelijkheid- responsabilité-Verantwortung-Liability: 
Het inrichtend comité kan op geen enkele manier verantwoordelijk geacht worden voor diefstal, verlies of 
schade toegebracht aan honden of voorwerpen die zich op de tentoonstellingsplaats bevinden, evenals ingeval 
van beten of andere ongevallen 
Le comité organisateur décline toute responsabilité en cas de vols, pertes ou dommages quelconques affectant 
les chiens ou les objets déposés dan le lieu de l’exposition, ainsi qu’en cas de morsures ou autres accidents. 
Der organisierende Komitee kann in keiner Weise verantwortlich gemacht werden für Diebstahl, Verlust oder 
Schaden, sei es an den Hunden oder an Objekten im Ausstellungsort, auch nicht für Bisse oder andere Unfälle 
The organising committee declines all liability in case of thefts, losses or damage affecting the dogs or the 
objects brought into the place of the exhibition, as well as in the event of bites or other accidents. 
- 
De inrichters behouden zich het recht voor de samenstelling van de jury te wijzigen in geval van overmacht. 
Les organisateurs se réservent le droit de modifier la composition du jury en cas de force majeur. 
Die Veranstalter behalten sich den Recht vor, die Zusammensetzer der Jury abzuänderen im Fälle von 
Übermacht. 
The organizing committee has the right to change the judge in case of unexpected circumstances. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



 
 

 

 
Babyklas – Classe Bébé – Babyklasse – Babyclass 

Klassenindeling – explication des classes – Klasseneinteilung – Division of classes: 

Voor alle honden tot 6 maanden de dag van de tentoonstelling - Pour les chiens jusqu’à 6 mois le jour de 
l’exposition - Für alle Hunde bis 6 Monaten am Ausstellungstag – For dogs up to 6 months on the day of the 
show 
 
Puppyklas – Classe Puppy – Jungsten Klasse – Puppyclass 
Voor honden van 6 tot 9 maanden de dag van de tentoonstelling–Pour les chiens de 6 à 9 mois le jour de 
l’exposition–Für Hunde von 6 bis 9 Monaten am Auststellungstag–For dogs from 6 to 9 months old the day of 
the show 
 
Jeugdklas – Classe Jeune – Jugendklasse – Junior Class 
Voor honden van 9 tot 18 maanden de dag van de tentoonstelling-Pour les chiens de 9 à 18 mois le jour de 
l’exposition–Für Hunde von 9 bis 18 Monaten alt am Ausstellungstag–For dogs from 9 to 18 months on the day 
of the show 
 
Tussenklas – Classe Intermédiaire – Zwischenklasse – Intermediate Class 
Voor honden van 15 tot 24 maanden de dag van de tentoonstelling-Pour les chiens de 15 à 24 mois le jour de 
l’exposition-Für Hunde von 15 bis 24 Monaten alt am Ausstellungstag-For dogs from 15 to 24 months on the 
day of the show 
 
Open klas – Classe Ouverte – Offeneklasse – Open Class 
Voor honden vanaf 15 maanden de dag van de tentoonstelling-Pour les chiens ayant atteint l’âge de 15 mois le 
jour de l’exposition-Für Hunde von minimum 15 Monaten alt am Auststellungstag-For dogs who are at least  
15 months old on the day of the show 
 
Fokkersklas – Classe Elevage – Züchterklasse – Breeder class 
Voor honden vanaf 15 maanden de dag van de tentoonstelling die toebehoren aan de fokker of door hem 
tentoongesteld-Pour les chiens ayant atteint l’âge de 15 mois le jour de l’exposition, appartenant au producteur 
ou exposé par lui à ce titre-Für Hunde von minimum 15 Monaten alt am Ausstellungstag, die Eigentum sind von 
dem Züchter oder von Ihm ausgestellt sind-For dogs who are 15 months of age on the day of the show and 
who are owned by the breeder or are exhibited by the breeder 
 
Gebruikshondenklas – Classe Travail – Gebrauchshundeklasse –Working class 
Voor honden vanaf 15 maanden de dag van de tentoonstelling/Fotocopie van het certificaat model FCI 
bijvoegen bij de inschrijving-Pour les chiens ayant atteint l’âge minimum de 15 mois le jour de 
l’exposition/Joindre photocopie du certificat modèle FCI au moment de l’inscription-Für Hunde von minimum  
15 Monaten alt am Ausstellungstag/Die Bestätigungis der Meldung in Kopie Model beizufügen-For dogs who are 
15 months old on the day of the show/Join a copy of the certificate model FCI when you enter your dog 
 
Kampioensklas – Classe Champion – Championklasse – Champion class 
Voor honden vanaf 15 maanden de dag van de tentoonstelling/Fotocopie van het certificaat model FCI 
bijvoegen bij de inschrijving-Pour les chiens ayant atteint l’âge minimum de 15 mois le jour de 
l’exposition/Joindre photocopie du certificat modèle FCI au moment de l’inscription-Für Hunde von minimum  
15 Monaten alt am Auststellungstag/Die Bestätigung is der Meldung in Kopie model FCI beizufügen-For dogs 
who are 15 months old on the day of the show/Join a copy of the certificate model FCI when you enter your 
dog 
 
Veteranenklas – Classe Vétéran – Veteranenklasse – Veteran class 
Voor alle honden van minimum 8 jaar oud op de dag van de tentoonstelling-Pour les chiens à l’age minimum de 
8 ans le jour de l’exposition-Für Hunde von minimum 8 Jahre alt am Ausstellungstag-For dogs of a minimum 
age of 8 years on the day of the show 
 
Koppelklas – Couple – Paarklasse – Brace 
Voor 2 honden van verschillend geslacht, die reeds in één van de individuele klassen ingeschreven zijn én die 
eigendom zijn van dezelfde eigenaar-Pour deux chiens de sexes différents, déjà engagés dans une classe 
individuelle, appartenant au même propriétaire-Eine Paarklasse besteht aus einem Rüde un einder Hündin, die 
Beiden Eigentum eines Ausstellers sein müssen und in einer individuele Klasse ausgestelt sind-For two dogs of 
different sex, who are already entered in an individual class and are owned by the same person 
 
Groepsklas – Groupe – Zuchtgruppe – Group 
Voor minstens drie honden, zonder onderscheid van geslacht, die reeds in een individuele klas ingeschreven 
zijn en die eigendom zijn van dezelfde eigenaar-Pour au moins trois chiens, sans distinction de sexe, déjà 
engagé dans une classe individuelle, appartenant au même propriétaire-Zuchtgruppen bestehen aus 
mindestens 3 Hunden, die in einer individuele Klasse ausgestellt sind, un vom gleichen Eigentümer sind 
 
 
BWCBW CAC RASSPECIALE – SPECIALE DE RACE AVEC CAC – CAC SPECIALTY 2010 
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